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CraThsl NPEICTABISAET COMOCTABUTEIPHOE W3YUYCHHE CETMEHTA SI3bIKOBON KapTHHBI MHpA, NPEACTABICHHOH 3BHEMHCTHYECKOI
JIEKCHKOH, Ha 0a3e cioBapeil 3B)eMHU3MOB PYCCKOTO W aHIJIMHCKOTO SI3bIKOB. B 4acTHOCTH, W3y4aroTCs HEPBHYHBIC U BTOPUYHBIC
HOMHHALIMK Tematndeckoil rpymnbsl Paca / DtHoc B conocraBnenun ¢ Race / Ethnicity. Pe3ynsTaThl 1eMOHCTPUPYIOT GOJIbIIE TeH-
JEeHINI K IUBepcH(UKAINN, YeM YHHBEPCaIU3alluy B MIPEICTAaBICHUN 3TOTO CETMEHTA S3BIKOBOH KapTHHBI MHPA, YTO OOBSICHICTCS
COI[MOMCTOPUYECKUMH, KOHIIENTYaJIbHBIMA M JINHI'BUCTHYECKUMH (DaKTOpaMH.

Knrwuesvle cnosa: conocraBuTebHOE HCCIICAOBAHUEC, A3bIKOBasg KapTHUHA MHUpa, 3B(1)GMI/I3M, TEMaTH4YCCKas rpymnmna Paca/ 9THOC,
TICPBUYHBIC U BTOPUYHBIC HOMUHAIIUH, TIOJIUTUYCCKAsA KOPPEKTHOCTbD.

Jlexkcukorpaduss Kak  OTpacib  S3BIKO3HAHW,
UMeIoIIasi JIeJI0 C ONWCaHHEM CIIOBAPHOIO COCTaBa
S3bIKa, MPOLLIA JIOJITHH MyTh PasBUTHS: OT (UKCHpPO-
BaHUS M OOBSCHEHHS OTHCIBHBIX IMTOCC (HETTOHSATHBIX
CJIOB) W CO3JIaHHS TJ0ccapueB (CIUCKOB / COOPHUKOB
WHOCTPAaHHBIX M TPYJIHBIX CIOB) M BOKaOylapueB
(cOOpHUKOB CJIOB JIJISl y4eOHBIX M Jp. IEJIei) B JOCIO-
BapHBIA MEpUO] 10 pa3padOTKH IPHHIUIIOB JEKCHKO-
rpaduyeckoil 00pabOTKH CJIOB M CO3/[aHUS CIOBapei
pa3nuIHOTO0 00BEMa ¥ Ha3HAYCHHUS IS OTICIBHBIX
SI3BIKOB, TIAP M COBOKYITHOCTEH SI3HIKOB B COBPEMEHHBIN
MIEPHOJT Pa3BUTHSI JIEKCHKOTpaHu.

CoBpeMEHHYIO JIEKCUKOTpaduio IMPaBOMEPHO Ha-
3BIBAIOT «HAYYHOW» U «HUCTOPUIECKOW», MIMEsl B BHLY,
YTO OHa pa3paboTana 0OJbIIOE pa3HOOOpa3ue TUIIOJIO-
TMYEeCKH U KIacCH()MKALMOHHO Pa3INYaroIiXxcs JIeK-
CUKOTpa(pHUECKUX PEeCypcoB, OCHOBBIBAsCh Ha 0a3o-
BBIX MPUHIMIIAX HCTOPUYHOCTH, JCCKPUNTHBH3MA U
CHCTEMHOCTH.

B KOHTEKCTEe TaHHOW CTaThbU BaXXHO OTMETHUTH, YTO
COBpPEMEHHAasI JIGKCUKOTpapraecKas TEOpHs U IPAKTH-
Ka Pa3BUBAIOTCS HE TOJIBKO B HAIPABJICHUH COBEPIIICH-
CTBOBaHHMS INPHUHIMIIOB M METOJOB JMHTBHCTHYECKOMH
00paboTKH CJIOB sA3bIKa, HO M HAIIPaBJICHBI HA PA3BUTHE
HOBBIX 06H_IeHay‘IHLIX KOMIIJIICKCHBIX noaxoa0B,
MMEIOIINX LENBI0 TIPECTaBUTh Yepe3 ONMUCAaHHE CIIOBa
KyJIbTYPHYIO HJCHTUYHOCTh HapOJOB, TOBOPSIIUX Ha
3ToM si3bike. COOTBETCTBEHHO Ha JIAHHOM 3Talle CoCcTa-
BUTEIIHN CJIOBApeil MPOSBIIAIOT 0c000€ BHUMAHHUE K pa3-
paboTKe COBOKYITHOCTEH TaKHX IapaMeTpOB, KOTOPHIC
XapakTepu30BaIK ObI 00BEKT CIIOBAPHOTO OMMCAHMS C
Y4€TOM HE TOJIBKO CHUCTEMBI fA3bIKa, HO U OCO6GHHO-
CTell HAIIMOHATHHOW MACHTHYHOCTH HApOJa, €ro0 caMo-
CO3HAHHSA U €T0 KYJIbTYPEL.

B coBpemeHHOH JeKcHKOTpaUUECKON MpPaKTHKE
MPOBOJMTCS pa3TPaHUYCHIE JIMHTBUCTHICCKUX (OIH-

23

CBIBAIOIINX JIMHTBUCTHYECKYIO COCTABIIIOMIYIO — JICK-
CHUECKHE 3HAYCHUS CJIOB) U SHIUKIONEAUIECKUX CIIO-
Bapeil (OMUCHIBAIOIIMX BEIlM, peaiiy, B UHOI TepMu-
HOJIOTHH — TIOHSTHS / HES3BIKOBBIC enuHHIEI). Kpome
TOTO, BEIICISIOTCS CIIOBApH, COUYETAIONINE B cede dep-
TBl JIMHTBUCTHYECKUX U SHIUKIONEIUYECCKUX CIIOBa-
pe#, HampuMmep, JHHTBOCTPAHOBETUECKHE (ComepiKa-
e 3THOKYJIBTYPHO-UCTOPHUYECKYIO WH(MOPMAIHIO) U
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE / JHMHIBOIHLIUKIONEIH-
9ecKHe, B KOTOPBIX ONUCHIBAIOTCS S3BHIKOBEIC €TUHUIIBI
B KOHTEKCTE KyJIbTYPHL

Bonee Toro, uccnenoBarenu roBopsT o GopMHPOBa-
HUM OTHOCHUTEJIFHO HOBOM OTpaciy JIeKCHKorpapuu —
JUHTBOKYJIBTYpOTpaduy, MpeACTaBIsomed  coboi
COBPEMEHHBII 3Tall Pa3BUTUS «CIOBAPHOW HHIYCT-
pumy», 6azupyromeiics Ha cuHTe3€ (QUIOIOTHU U KYyJb-
Typhl [4]. Cpean MpeacTaBIsIONUX JTUHTBOKYIHTYPO-
rpaduio Ha3BIBAIOT HOBEHIC CIIOBAPH, OMMCHIBAIOIIHE
pa3nu4Hble (ParMEHTHI S3bIKOBON KapTHHBI MHpa, Ha-
npumep, «CIIOBaph OIICHOK BHEITHOCTH YeJOBEKa
B.M. Borycnasckoro [1], «KoHcTaHTBI pyccKoil Kynb-
Typsl: ClloBapb pyccKoi KyabTyphl: OTIBIT HCCIIEA0Ba-
Hus» FO.C. CrenanoBa [8], «CnoBapb mnpaBociaBHON
nepkoBHON KynbTypsD» [.H. CxisipeBckoit [7], «Pyc-
CKO€ KYJIBTYPHOE MPOCTPAHCTBO: JIMHIBOKYJIBETYPOIIO-
ruueckuii cinoapb» M.C. bpunesoii, B.B. KpacHbix u
ap. [5], «Pycckas s3p1koBas MOZeNs MUpa: Martepuassl
k cioBapio» A.J[. [lImenesa [11] u ap.

B ciydae cioBapeit 3BpeMH3MOB, 110 HAIIEMy MHE-
HUIO, MBI IMEEM JIEJIO CO CJIOBAPSAMHU JIMHTBOKYJIBTYPO-
rpaduyeckoro Truma: 0ObEKTOM OIMHUCAHUS B HUX SIBJIS-
eTcs SI3BIKOBAsl IMHMIIA, a IIeTh IpH IpopadoTKe cio-
BApHOIO0 OMNMCAHMs SI3BIKOBOM €IUHUIBI COCTOUT B
PacKpBITHH 0COOEHHOCTEH MOHUMaHHs 0003HAYaEMOTO
pedepeHTa HOCUTETIEM JAHHOTO SI3bIKa, HMPEICTaBUTE-
JeM IaHHOT'O COLuyMa.
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Tak, cocraBuTeNb HEPBOrO CIOBapsS IBPEMU3MOB
pycckoro s3pika E.I1. CennuknHa 3aMedaer, 4To npen-
JIAraeMbIi €10 CIIOBAph «IIPHU3BAH HE TOJNBKO OIHCATh
3HAYEHUsI CJIOB, UCIIONB3YEMBIX B (YHKIIUU dBDHeMus-
MOB, HO ¥ IOMOYb HOCUTEJISIM COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO
SI3BIKA CIIENIATh CBOIO PEUb ITHUYCCKH U SCTCTHYCCKH TPU-
eMJIEMOY, KOMMYHHMKAaTHBHO ompaBaaHHow» [6: c. 3].
31ech yka3pIBaeTCsl Ha 00YCIIOBIICHHOCTh 3B(EeMHU3MOB
HOPMATHUBHO-IICHHOCTHBIMU ~ YCTAHOBKAMH  COITIYMA.
Ecrmu B TONKOBBIX CJIOBapsX AAIOTCS OMUCAHUS CJIOB,
NPUHATHIE TIPEUMYIIECTBEHHO B paMKax «IPSMOH
KOMMYHHUKAIIUI», TO CIOBapH SBOEMH3MOB PACKpPHI-
BalOT OCOOEHHOCTU HX 3BHEMUCTHYECKOTO HCIOJIb30-
BaHUS B paMKax «HENPSAMONH KOMMYHHKAILIUI», IPH
MOMBITKE 3aByalMPOBaTh CTUTMATUYHBIA aHTEIENCHT,
CMSITYUTh HATPSDKEHHOCTh B CIIydasx OOIICHHs Ha Jie-
JMUKATHBIC WIIH COIMATFHO YyBCTBUTEIBHBIC TEMBI, TEM
CaMbIM paCIINpss Halle 3HAHWE O MPEICTABICHUIX
HOCUTEJICH S3bIKA O COIMOKYJIBTYPHBIX SI3BIKOBBIX
MPEIIIOYTeHUSX.

OB(heMH3MBI Ha3BIBAIOT «3aMCHHBIMH CIIOBAMU,
T.€. YIOTPeOISIEMBIMU B3aMCH IPYTrUX, KOTOPBIC IO
KaKUM-TTHOO MPUYHMHAM, YaCTO dTHYECKOTO XapakTepa,
CUMTAIOTCS] HENPUEMJIEMBIMU B HEKOW pedeBOl CHTya-
mun. Cpen XapakTepUCTUK, OTIMYAONINX MX OT He-
sBemusmoB, E.Il. CeHnuknHa Ha3bIBaeT CIEAYIOIINE
TIPU3HAKU: 0003HAUEHUe HedHCeNamenbHoe0 OeHomama
(xapakTepHu3yIOIIErocsi HEraTUBHOI OLICHKOIN), ceman-
muyeckas HeonpedeneHHocmys / pedykyus (B pe3yibTa-
T€ aKICHTUPOBAHUS CMATYAIOIINX COIMYTCTBYIOIINX
MPU3HAKOB BMECTO HETAaTUBHBIX JOMHHAHTHBIX),
yayuulenue xapakmepa oeHomama (BHIOOP HaMMEHO-
BaHU, IMEIOIIETO IO CPABHEHHIO C 3aMEHSIEMBIM CIIO-
BOM OoJiee IOJIOKUTENBHBIA NEHOTAT), (opMAaibHblil
xapaxmep yuyuuienus oenomama (4TO TO3BOJISIET, He-
CMOTpSI Ha 3TU 3aMEHBI, JIETKO HACHTH(UIIMPOBATH
moJipasyMeBaeMbIid ipeaMeT / siBiieHue) [6: c. 7].

[Mocnennue ucciaenoBaHus MOKa3bIBAIOT, YTO 3Bde-
MHUCTUYECKHE HOMHHAIIMA MOTYT OBITh HE TOJBKO He-
MPSIMBIMH / KOCBEHHBIMH 0003HAYCHUSMH (MMEHA CO0-
CTBCHHBIC B 3HAUCHWW HApPUIIATENBHBIX, MeTadopuie-
CKHMH TIepeHoC, ClioBa C O0OOIIEHHOW CEMaHTHUKOM,
CJIOBA-ONPEACITUTENIN C «AUPPY3HOI» CEMaHTHUKOM,
COKpAIICHHBIE CIIOBOCOYCTAHNS), HO U MPSIMBIMHA 000-
3HAYCHUSIMHU, K KAKAUM OTHOCSITCSI, HAPUMED, HAyYHBIE
TEPMHUHBI, HHOS3BIYHAS JIEKCHKA, a00pEBHATYPEL.

Berpeuaromumecst B peueBOi IPaKTHKE HBHEMUZMBI
Pa3IUYAOTCS B HAYKE MO Pa3sHBIM OCHOBAaHHSM: HCTO-
pHYECKHE U COBPEMEHHBIC, dB()EMI3MEI JTUTEPATYPHO-
TO s3bIKa W BHEJHUTEPATYpHOU (B TOM HYHCIIE OOCICH-
HOM) JIEKCUKH, OBITOBBIC (MCIIOIB3YEMBIC B MEKINIHO-
CTHOM OOIIICHHUHN) U COLMANBHBIC 3B(QEMU3MBI (HCIIOIb-
3yeMbIe B PAa3IHYHBIX COIMAIBHBIX cepax), IBPheMus-
MBI-Ta0yU3MBl U (haKyJIbTaTHBHBIE 3BhEeMHU3MBEI (00y-
CJIOBJICHHBIE HEXECTKHM 3aIlIPETOM), S3BIKOBBIE (CHC-
TeMHEBIC) ¥ (YHKIUOHAIBHBIE SBYEMHU3MEL U JIP.

24

DTOT A3BIKOBOH pecypc OKazalicsi BOCTpEOOBAaHHBIM
B XX B. — )€HOMEHOM MOJIUTUUECKOH KOPPEKTHOCTH.

Kak MupoBo33peHuecKkoe SBICHUE MONIUTHYECKAs
KOPPEKTHOCTh BO3HHUKJIA B aHTJIOSA3BIYHBIX CTPaHaX,
npexzae Bcero B CHIA, B 60-e rr. XX B. B Hanbonee
o0I1eM BHJE 3TO SIBJICHUE OIMUCHIBAIOT KaK COBOKYII-
HOCTh WICOJIOTHYCCKHAX TPHHIHUIOB W MPAKTUIECKUX
JNEHCTBUIA TI0 PEIICHUIO SI3BIKOBBIX MPOOJIEM, HaIpaB-
JICHHBIX Ha TOBBIIIEHHE CTaTyca HEMpPUBUICTHPOBAH-
HBIX, OTPaHMYEHHBIX B COLMAJIHFHOM IUIAHE CJIOEB Ha-
CENICHHS, COIHMAIBHBIX TPYIII, PAaCOBBIX, HAIMOHAIb-
HBIX U JIPYTHX MEHBIIUHCTB. BocTpeOOBaHHBIMH OKa-
3a]IUCh SI3BIKOBBIE CPEICTBA, KOTOPbIE HE MOTIH Obl
0o0UJIeTh WJIM HAaHECTH OCKOPOJICHUE IMPEICTABUTEISIM
JUCKPUMHUHUPYEMBIX TpyHi. B 3ToM cMmbicie MOXHO
BECTH peyb O IPYIIe MOJUTKOPPEKTHBIX IB(HEMU3ZMOB
B paMKax paspsna dB()EMUCTHISCKOHN JICKCHKH.

B nmanHO# crathe McmoNb3yroTcs «CloBaph 3B(de-
MU3MOB pycckoro sizbika» E.II. CennukuHod [6] u
CJIOBaph ABHEMHU3MOB aHTIIMKACKOTO s3b1ka P. Xommepa
«How Not To Say What You Mean. A Dictionary of
Euphemisms» [12] — kak «mapajuienbHble TEKCTBHI»,
OTpaXKaloUINe PEUEBYIO0 MPAKTUKY HOCHUTENIEH Ka)II0ro
U3 OTHX S3BIKOB B COIMAIFHO YYBCTBUTEIBHBIX Ce-
pax. Llenpto wucciaenoBaHus SBISIETCS BBISBICHHE
TPYII TOJIUTKOPPEKTHBIX 3BPEMHU3MOB, HOMHHUPYIO-
OIMX HEIPHUBWICTHPOBAHHBIE JTHOO IHUCKPUMHHHpPYE-
Mble TPYNIBl HACENeHHs, U YCTAaHOBJIEHHE WX MeCcTa B
COOTBETCTBYIOIIMX HAITMOHAIBHBIX KAPTHHAX MUPA.

Kak mokaspiBacT m3ydeHHe CIOBapei, dTH eIUHHUIIBI
MPENICTaBICHEl B O0OMX SI3BIKAX HECKOJBKAME THITAML
WX MOXHO IpynmupoBaTh Kak HUBEIUPYIOIIHE SI3BIKOBOE
BBIp)KEHUE AUCKpuMuHAImy: (1) Mo MOTHBY pacoBoi
WJIA STHUYECKOW Pa3HOPOIHOCTH; (2) Ha OCHOBE TeHIep-
HOTO MPOTHUBOIIOCTaBNIEHHUS; (3) MO MOTHUBY BO3PACTHBIX
pazinuuii; (4) o MOTHBY BHELTHEH HETOXOXKECTH; (5) 1Mo
MOTHBY COIMAIBHBIX pa3nuuui; (6) Mo TpuUYMHE Tpo-
(heccnonanbHOl MHAaKOCTH; (7) HA OCHOBE OTPaHUYEHHO-
CTH B JICATETIBHOCTH TIO MPUYUHAM (PHBUYECKHX, YMCT-
BEHHBIX WM TICHXMYECKUX OTKIIOHeHWH; (8) 1o mpuynne
OTKJIOHEHHH OT OOINENPHHATHIX MOpPAILHO-HPABCTBEH-
HBIX HOPM U JICBUAHTHOTO TTIOBEICHHUSL.

COOTBETCTBEHHO MOJIUTKOPPEKTHEBIE YB(EMUCTHYE-
CKHE eIUHUIBI MOJKHO TIPENCTaBUTh KaK OTHOCSIIIHECS
K CJIEeIyIOIIUM TeMaTH4ecKuM Tpymnmnam: Paca / DTHOC
(Race / Ethnicity), I'eanep / CekcyanbHble MEHBIIHH-
ctBa (Gender / Sex Minorities), Bo3pact (Age), Baem-
HocTh (Appearance), ConmanpHOe monioxkeHue (Social
Status), Hocurenn HenpecTwkubix npodeccuid (Those
in Less Reputable Employment), CoctostHue 370poBBs
/" YmcrBennsle  otkinoHeHus (Illness / Low
Intelligence), CommanpHo mMOpHITaeMoe JeHCTBHE
(Anti-Social Behavior).

ITo mamuMm HaOOAEHUSAM, B 000MX S3BIKAX KOJIH-
YECTBEHHO TMPEBATUPYIOT 3B()EMU3MBI MOCIETHEr0
TUa, 0003HAYAIONINE PA3TUYHBIE OTKIOHCHHS OT 00-
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HICTIPUHATEIX MOPaJIbHO-HPABCTBEHHBIX HOpM. Hcro-
PHYECKH AT TeMaTHYeCKas TPYIIA SBJISeTCs Hanbosee
JIpEBHEH. DTO BBIPAXKACTCS, B YACTHOCTHU, B UCIIOIB30-
BaHUH OOJIBIIOTO KOJMYECTBA PETYISPHO BBHITOIHSIO-
X 3B(PEMUCTHUECKYIO (DYHKIIMIO CUCTEMHBIX / SI3bI-
KOBBIX 3BpeMusmoB (powder Bmecto (BM.) a narcotic
taken illegally, zescamo na neuu BM. Ge3neapbHUYATS),
B TOM YHCIIE YCTapeBIIMX (C MaJIOH CTEIEHBIO 3BPEMHU-
3allKu), a TakkKe CTepThIX 3BYeMu3MoB (present Bm. a
bribe, 6razooaprocms BM. B3sTKa). CTOUT TaKkKe OT-
METHTB, YTO €CIIM M3JPEBJIC caMa TeMAaTHKa BEI3BIBAIIA
OJTHO3HAYHO OTPHUIIATEIIFHOE OTHOIICHUE, B COBPEMCH-
HBIA TIEPHOJ HAUIO OOJiee TOJEPAHTHOE OTHOIICHHE.
3aMeHSIOIEe WHBEKTHBHYIO WM TPYOYIO JIEKCHKY
3BGEMHU3MBI HEPEIKO UMEIOT HECKOJIBKO MPOHHUCCKHI
00 MHOCKa3aTeNbHBIN XapakTep, Oyaydu MpencTaB-
JICHHBIMU (pa3e0JOTUISCKUMH COMHUIAMA U KOJUIO-
KalusAMH, Oa3HpYIONUMUCS Ha MeTadope, alTo3HH,
napadpasze, amuTepauud U Ap. (MpomMbIULIANG BM.
BOPOBAaTh, 00OpodCcesiamens BM. 3IIOMBIXaTenb, Nymph
of the pavement Bm. a prostitute).

OBdemucThuecKkas JIEKCHMKa 0003HAYCHHBIX TPYIII
UTPaeT 3aMETHYIO POJIb B 00SCIIEUEHUH TOTO, YTO TPO-
MaraHAupyeTcsi B COOTBETCTBYIOMICH KyIBTYpe Kak
IIOJINTKOPPEKTHOE peueBoe MoBeAcHue. B onHoM cra-
The, OJTHAKO, HEBO3MOXKHO MPEICTABUTh BCIO KapTHHY,
0COOEHHO €CII IMETh B BHIY COIIOCTABIICHHE JITHIBO-
KynbTyp. OrpaHdduMcs CpaBHEHHEM OIHOro (¢par-
MEHTa KapTUHBI MUpPa HA IPUMEPE JICKCUKH TeMaTHYe-
ckux rpynmn Paca / Otaoc u Race / Ethnicity.

B cnoBape anmmmiickux 3Bdemusmor P. Xonmepa
HacuuThiBaeTcst okoiao 300 emuumir mo teme Race /
Ethnicity u B cnoBape E.Il. CeHMYKuHOW TOpsIKa
50 enunaun o Teme Paca / OTHOC. DTH e AMHUIIBI TIPEI-
CTaBJIAIOT COOOH: (a2) HOMUHAIIMKM TPOKUBAIOUINX B
Poccun u CHIA pacoBbIX W STHHUYECKUX TPYII Hace-
neHusi, (0) HOMHHAIMY, UMEIOIIUE CBOMMHM JICHOTAaTa-
MH PacoOBBIC U ITHHUYESCKHE MPOOIIEMBI, PACCMATPUBAC-
MbI€ B HICTOPUIECKOM U COBPEMEHHOM paKypcax.

B npanpHeilmeM W30KEHUM OTPAHUYMMCS pac-
CMOTpPEHHEM NEpBON Tpynmbl. DTa JEKCHKa B 000X
CJIOBapsX MpeNCTaBlieHa UMEHAMH COOCTBEHHBIMU (B
OCHOBHOM, HAa3BaHWSMH STHOCA — OTHOHHMAaMH) U
WMEHaMHU HapuaTelbHeIMU. [IpudyeM Kopryc HMeH
HapULATCJIbHBIX W IPOU3BOJHLIX IIpUJIAraTCIbHbIX
HAMHOTO MPEBOCXOAUT KOJIHYECTBO COOCTBEHHBIX
UMEH U UX JEPUBATOB. DTHOHUMEI 0003HAYAIOT KPYII-
Hble (MaKpOITHOHHMBI) MM HEOOJBIINE 3THHYCCKHE
rpynnsl (MEKPOSTHOHUMBI), Ha3BAaHHUSI MECTOXKUTEIICH,
o0pa3zyromecss OT TONOHHNMOB (3THUKOHEI), M, HAaKO-
Hell, Ha3BaHWs, oOpasyrIuecs OT UMEH OOMUPHBIX
peruoHoB (ITHOXOpPOHUMBI). HekoTopele mpuMeps!
MaKpO3THOHMMOB: pycckuii, Afro-American; MukposT-
HOHUMOB: ywrzane, West Britons; sTHUKOHOB: MOCK6uy,
a New Yorker; 3THOXOpPOHHUMOB: KaeKxasyvl, Asian

people.
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Crienupuka MMEH HAPUIATEIBHBIX C ABOEMHUCTH-
YEeCKUM 3HaYeHHEM COCTOHMT B TOM, YTO OHH 00pasy-
FOTCS B MPOIECCE U IO TPaBHJIaM aKTa BTOPUYHOU HO-
MuHanuu. CaM TIpoIiecc ONHCHIBaeTCS B JIMTEpaType
KaK WCIOJb30BaHUE MATEPHUAIBHOTO ((POHETHUYECKOTO)
00JIMKa yXKe CYILECTBYIOIETO CJIOBA B KAYeCTBE MMEHU
UL HOBOTO 0003Hauaemoro. IIponcxomur cemanTHye-
CKasl TPAHCIIO3WIIHS, HIIH TIEPEOCMBICIICHUE CIIOBA, TIPH
COXpaHEHHUM ero MarepuanpHoro oonuka [9]. Orto cra-
HOBHTCSI BO3MOXHBIM OJarofapsi MOJBMKHOCTH JICK-
CHUYECKOTO 3HAUCHHS W3-32 HEUETKOCTU TPaHHMI] JIeKa-
LIEro B €0 OCHOBE MOHATHUA [2].

Hamnpumep, cornacHo cioBapro «Macmillan English
Dictionary for Advanced Learners» [13], brother nme-
eT chenyrolue 3HadeHus: ‘1. a boy or man who has the
same parents as you, 2. AmE spoken used for talking in
a friendly way to a man, 2a. used, especially by black
people, for talking about a black man, 3. a man who is
connected to you in some way and who you have
feelings of friendship towards, 4. a man who is a
member of a religious group. OmHako ciioBapb 3Bde-
mu3MoB P. Xomnnepa otmedaeT 3HadeHue ‘a black man
who may resent a society dominated by whites’ ¢ mo-
Metamu ‘American’ u ‘Used in the black community .

3HaMeHAaTeNIbHO, YTO Pa3sBUTHE BPEMUCTHYECKOTO
3HAYCHUS MOXKET MPOMCXOMUTHh HE TOJIBKO B paMKax
CIIOBa, HO ¥ B paMKaX CIIOBOCOYETAHMS KaK S3BIKOBOI
enuHuIbl. Tak, THIHMYHBIM 3BPEMUCTUICCKUM CIIOBO-
COYETaHHEM, COIJIACHO 3TOMY CJIOBAaplo, sBIsleTCS a
blue-eyed brother co 3nauenmem ‘a white man who
espouses black militant causes’.

Wzyuenue cnoBaps »BpemnsmoB P. Xonaepa moka-
3BIBACT, YTO 3B(eMUs KaK COUUOKYIBTYPHBINH (PeHOMEH
orpaxkaeT uctopuro CIIA kak cTpaHbl IMMUIPAHTOB.
B sranueckom cocrase HaceneHus CIIIA Beiiensrorcs
KOPCHHBIC HApOAbl U MEPCCEJICHIbI U3 APYrux CTpaH,
YepHbIe U Oellble aMepHUKaHIIbl, MMEIOIIHE 32 IICYaMu
COBEPILEHHO Pa3HYI0 UCTOPHUIO, a TAKIKE IIPUCYTCTBYET
pazHooOpazue CMENIAaHHBIX PACOBBIX W OTHHUUYECKUX
rpymi. [TosToMy mpeyraraeMas kiaaccudukanus 0a3u-
pyeTcs Ha pa3InueHUH CIAEAYIOIMX HOMUHAIMN: UMe-
HOBaHHUsI HCKOHHOI'O HaCCJICHUsI, HOMHMHAIIUMU ITOTOM-
KOB HaceJeHUs AQpPUKH, IMEHOBaHUS IPYTUX dTHHYE-
CKUX TPYII, a TaKkke HOMHHAINH, O00O03HAYAIOIINE
CMEILICHUE PAC WU SIMHUYECKUX PV,

PaccmoTtpum a1 TpymIel mogpoOHee.

HanmvenoBanus nckoHHBIX Tpymm Hacenennst CLIA
HE 3aHMMAalOT O0NBIIOro MecTa B cioBape P. Xomaepa.
Cpenn o»tHOHMMOB HasoBeMm Native American, an
American Indian, North American Indian ancestry.
CpaBHUM HX ONpE/ICIEHUs] B TOJIKOBOM CJIOBape U CJIO-
Bape sBpemmsmoB. B «The American Heritage Dic-
tionary» [14] 3aromoBouHoe cioBo native omnpexaensercs
KaK ‘ypO’KECHeEIl OIpeIeNIeHHONH MECTHOCTH JIHOO IOTO-
Mok 1o poxy' (being such by birth or origin); Indian —
KaKk OIMMOOYHOEC Ha3BaHWE (a Mmisnomer) HCKOHHOTO
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HaCeJIeHHsI, OTpaKarolee IMOHUMaHNe IEPBBIX Iepece-
JICHLIEB B 3allaJIHOE TONYyIIapue; MPeanOYTUTEIbHOMI
cumraercs Homunanums Native American, ucrnonb3yemas
HE TOJBKO B OTHOIIICHHUU WHICHIIEB, HO U TaBalIIeB I10-
nuHesuiickoro npoucxoxaenus. Onnako B Kanane u Ha
Ausicke mipenmounTaercs: HomuHanus American Indian
IUTSL OTJIMIEHMS HHACHIIEB OT 3CKUMOCOB.

B cnosape P. Xonaepa HaxomauM cremyromiee TOJ-
koBanue Native American: 'a person with North
American Indian ancestry. For the transatlantic
observer, a harsh usage which appears to disparage the
greater part of those who were born in the United
States and look upon it as their native land, quite apart
from what the indigenous inhabitants of other
American territories may feel'. Kak Bumum, moarsep-
KJIas TPOUCXOXNKICHUE HHICHUIICB OT MHACHCKHX ILIe-
MeH, m3aBHa HacemsBmmx CeBepHYyr0O AMEpHUKY, aB-
TOp (POKyCHpPYeT BHUMAaHHE Ha OLEHOYHOW HHTEpPIIpe-
Tallid «TPAHCATIAHTUYECKOTO HaOIogaTeNs», KOTO-
PBIIl yCMaTpHBAaeT B 3TOM YIOTPEOICHIH YIIEMIICHHE
WHTEPECOB  NPEACTABUTEIICH JAPYTUX  OTHHUCCKHX
rpynn, poxuBmuxcs B CHIA u cumtaromux CIHA
‘their native land‘, He3aBHCHMO OT TOTO, KaK K 3TOMY
MOXET OTHOCHUTBHCS KOPCHHOE HACEICHHE «IPYTUX»
aMepUKaHCKUX TeppuTopuil. M3 3TOoro ciemyer, 4To
STHUYeCKUMHU rpynmnamu Hacenenus CLIA HomuHamu
HCKOHHBIX TPYII TOJKYIOTCS HEOJHO3HAYHO.

Cpeny BTOPUYHBIX HOMHHAIIUH MCKOHHBIX TPYII B
ClIoBape OTMEYEHBI SI3BIKOBBIC eauHHILI indigenous,
first people. B TonkoBom crmoBape «The American
Heritage Dictionary» 3HaueHue-ocHoBa indigenous
OMHUChIBaeTCs Kak ‘occurring or living naturally in a
particular area or environment; native’, a ero mpouc-
XOXKIeHHe paccmarpuBaeTcs kak [LLat. indigenus
< indigena, a native]. Coracuo ciosapio P. Xonzaepa,
B TOJIUTKOPPEKTHON peYd PEKOMEHIYeTCs YHOoTpeO-
15Tk MMeHHO INdigenous, Tak Kak ero «OyKBabHBIN»
CHMHOHHM Native mMeeT «HEMpUEMIIEMYIO KOJOHHAIb-
Hyl0 KoHHOTaimio»: ‘Indigenous having remote
ancestors from the territory where you live. Literally,
native, a word which has unacceptable colonial
connotations: Americans should celebrate '‘Columbus
Day' as Indigenous People's Day (Seitz, 1998)’.

Eme onuH npruMep BTOPUYHON HOMHUHALIMK CJIOBO-
coueranwue first people ¢ momeroii Canadian tonkyer-
cs1, B omimure oT Gubmeiickoro, kak ‘the descendants
of the indigenous population. Not Adam and Eve but
the aboriginal population of the country: The
constitution is filled with modish catchphrases of the
late 20th century, affirmative action, first people
(natives), collective human rights, and the equality of
male and female persons (Daily Telegraph, 23 October
1992, reporting a statutory innovation which the
Canadian electorate rejected)’. Kak BuUHO M3 3TOTO
TOJIKOBaHHs, HCIOJB30BAHUEC IMOJIUTKOPPEKTHBIX BHE-
CEeHUIi B KOHCTUTYIIUIO CTpaHbl, Takux Kak first people
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U4 HOMHUHAIIMM KOPCHHOI'0 HACCICHHA, OLCHUBACTCA
xypuanucrom Daily Telegraph, kak, Bumumo, u anekro-
paToM, Heckobko upoHmdeckd (modish catchphrases), a
HCIIONB30BaHMe Natives B KadecTBe cuHOHMMA K first
people roBopUT O HEOOIIEIPUHATOCTH PA3rPAHUYCHUS
cemanTrku indigenous population u natives (cp. Beiie).

UccnenoBanue rpynbl HOMUHAIMNA MTOTOMKOB Ha-
cenenust A¢puku B CIHIA mokaswsiBaeT, 4TO OHHU CO-
CTaBJIAIOT JOCTaTOYHO Oousbliyto Tpymnmy. OnHako
NMpU3HaKaMu, JIC)KAIIUMH B OCHOBE 3B(1)6MHCTH11€CKOFO
3HAYEHUHA JTHX HOMHUHALMH, OCTAIOTCS 00O3HAYCHHUS
LIBCETAa KOXKHU, NPOUCXOKACHUS U IIBETA KOXHU, T'CHACPA
" IBE€Ta KOXHU, poJa 3aHATHN U OBETAa KOXH, 0co0eH-
HOCTEN IIOBENECHUS U 1BETA KOXKH.

HpI/ISHaK «TEMHBIA LOBET KOXW» NPEBAIUPYET U
O4YCBUACH B CJICAYIOMIUX BTOPUYHBIX HMCHOBAHUAX:
blackbird (obsolete a black African slave conveyed to
America. The jargon of the whites engaged in the
triangular trade); non-white (a person whose ancestry is
not entirely white. Particularly those with black
ancestry < ...> Howard (1977) described it as 'the
latest silly extremity into which we have been forced
by euphemism’); visible (of people, not white.
Although white people have not somehow become
invisible in societies where they form a majority: An
Ad from Concordia University in Montreal, Canada,
says it especially encourages applications from women,
‘visible minorities', and the disabled (Daily Telegraph,
17 February 1992); a person of colour (a black
person); coloured (not exclusively of white Caucasian
ancestry); dark (of people, having non-white ancestry.
A usage by white people and not necessarily offensive.
Also as dark-skinned or dark-complected. < ... > The
noun darky to describe a non-white is objectionable);
light (American not obviously black. The language of
segregation or prejudice).

HpI/ISHaK IIPOUCXOXKICHUEC U TEMHBIA OBET KOXHN»
MNPUCYTCTBYET B CICAYIONINX HOMMHALMIX: MaKPOITHO-
uumax African American (black. Another twist in the
tortuous path of evasion where skin pigmentation is
concerned) u African-descended (black. A euphemism
not used of Egyptians, Moroccans, Boers, and many
others of African descent); BTOPHYHBIX HOMHUHAIUSX:
native (black. Literally, as in Dr Johnson's definition, ‘an
original inhabitant’, but extended in Native American a
person with North American Indian ancestry); the
tarbrush (partial descent from a non-white ancestor. If a
brush is used for tarring, it will retain dark streaks when
you seek to use it later for a lighter colour. The genes
controlling dark skin pigmentation are also dominant
< ... >. The use, once prevalent, especially among the
British in India, is offensive); tincture (a partial descent
from other than white ancestry. Literally, a pigment, and
used offensively of those whose dark skin pigmentation
indicates a non-white ancestor); yellow (American
especially of a prostitute, of mixed black and white
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B COBpPEMEHHOH JIEKCUKOTpaQUUeCKOi MpaKTHKe

ancestry. Originally, describing a light-skinned female
slave, often used as a house servant. Also as high-
yellow); the N-word (the word nigger < ... > is strictly
taboo unless used by a black person).

OTMGTI/IM, YTO 3J€Ch B HEKOTOPBLIX ClIydasax HC-
MOJIB3YETCA OKCHOPECCUBHO W OSMOLMOHAJIBHO OKpa-
[IEHHAs JIEKCUKA Pa3TOBOPHOM pedr, HApuMep, CIOBa
¢ momeTtoii oOffensive, objectionable wiu the language
of segregation or prejudice.

[Ipu3Hak «popd 3aHATHIL U TEMHBIM IBET KOXW)
MpUCYTCTBYeT B HoMuHamsax: Servant (obsolete
American a slave. An antebellum usage in the Southern
states); negro (obsolete a slave. < ...> For nearly 300
years the word negro, a black person, has been in and
out of fashion, sometimes being used as a euphemism
for the taboo nigger. It is now definitely out); black
meat (a black woman viewed sexually by a white man.
Usually a prostitute); black velvet (a dark-skinned
prostitute. Originally used by white British soldiers in
India, but the pun became more widely accepted).

[IpusHak «reHaep ¥ TEMHBIA IIBET KOXKW» MPOSBIIS-
ercs B HommHanuw: Sister (American a black woman.
Normally of African ancestry).

[Ipu3Hak «0COOEHHOCTH TIOBENCHUS W TEMHBIN I[BET
KOXXW» MPOCMATPUBACTCA B aHTpOl'[OHI/IMaX: Uncle Tom
(@ black man who defers unduly to whites. From the
character in Uncle Tom's Cabin, or, Life among the
Lowly, published in 1851); Tom (a black man who defers
unduly to whites. A shortened form of Uncle Tom).

3B(1)€MI/ICTI/II{CCKI/IC 3aM€EHbl OOBIYHO HaICJICHBI Ha
CTJIQKMBAaHUE pA3IUUUN  MEXIy OOJBIIUHCTBOM |
MCHBIIIMHCTBOM. OJIHaKO, KaK CJICAYET U3 DTOT0 Mate-
puaiia, B OCHOBEC BCEX BTOPHYHBIX HOMI/IHaLII/Iﬁ B HU3y-
YaeMOU TPYIINE JICKUT IPU3HAK KTEMHBIN [BET KOKN»,
Jla’Ke €CJIM OH COMPOBOXKAACTCSA APYTUMH MPU3HAKAMHU,
KaK «pOJ 3aHATHIH» (Kak MpaBHIO, OOLIECTBEHHO OCY-
JKITaeMBbli) WIH «OCOOCHHOCTH TOBeIeHHS» (T1071000-
cTpactHOe). [IpuMepoM MONMTKOPPEKTHOH 3BdheMuza-
oUW YCJIIOBHO MOTYT CUYHMTATBCA TOJIBKO O3THOHHUMBI
African American u African-descended, akuentupyro-
IKe MPU3HAK «IIPOUCXOXKICHUE) U ByaIMPYIOIHUeE (HO
HE CTUPAIOIINE) TPU3HAK «TEMHBIH LBET KOKUY.

Cpeny HaMMEHOBAaHWUW IHIl JAPYTUX STHUYECKUX
rpynn HaxomuMm ostHOHMM West Briton (lrish an
Anglicized Irishman. Often Protestant, educated in
England, and affecting the speech and manners of the
British professional classes. Used derogatively by
some other Irish people), a tarxke sTHOHMM Aryan
(without Jewish ancestry. Originally, 'a native or
inhabitant of Ariana, the eastern part of ancient Iran' or
‘a member of any of the peoples who spoke the parent
language of the Indo-European (or esp. Indo-Iranian)
family' (SOED). This was a Nazi classification in their
anti-Jewish obsession).

OTMeTHM Takke BTOPHYHBIE HOMHHarmu: Wet-back
(American an illegal Mexican immigrant into the
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United States. At one time many swam across the
border); undocumented (American illegal. Especially
referring to Hispanic migrants into the United States
working without Green Cards or other permits);
hillside men (obsolete Irish outlaws. A 19th-century
use when most of the population wished to be freed
from English control but abhorred violence); traveller
(Irish a habitual itinerant. Often gypsies, although it is
also a way of life for many families without Romany
blood. Also as travelling community or people); new
age travellers (British vagrants. Itinerants who reject
conventional attitudes to employment and trespass);
tinker (Irish a gypsy or itinerant. At one time he made
a living travelling from door to door mending pans).

Kak cnenyer u3 3TUX NpUMEPOB, IOMUMO PEajui,
WITIOCTPUPYIOIUX IIPOOIEMbl aMepUKAHO-MEKCHUKaHC-
KOW TpaHWIBl, B aMEpPHUKAHCKOW »BHEMHUCTHYCCKON
JICKCUKC NPEACTABIICHBI TAKXKEC pCaIn, OTPaAKAIOMINEC
U3Hb BTOpOH 1o 3Haunmoctu g CIIIA upnannckoit
JUacIopbl (IPEBOCXOJIUT IO YUCICHHOCTH YHCIO Hp-
JaHIIEB B coOOCTBeHHO Vpnanmun).

Crnenyroolyro Tpyldiy COCTaBIIAIOT HOMUHAIIWH,
0603Ha!{a}omne J'IIOIIGFI, UMCIOIINX CMCIIAHHYI0 POJO-
cnoBHyI0. CIoBaph COACPKUT TOIHKO HapUIIATEIHHBIC
HUMCHA: HOMHUHHUPYIOUINE CMCHICHUC OebIX U YEPHBIX
fancy (obsolete American an attractive young female
slave. Usually a black person with some white blood
who might be the mistress of an owner or overseer, or
placed in a brothel), salt and pepper (American a black
and a white person in a sexual relationship. In this
offensive use, the male is usually black); 6enbix u uH-
muiities: chi-chi (of mixed white and Indian ancestry.
A derogatory use. It means dirty in Hindi); twelve
annas to the rupee (of mixed Indian and white
ancestry. British Indian derogatory use of those of
mixed race, especially if they pretended to be white);
rum-johnny (the Indian mistress of a white man); espe-
eB 1 HemileB: race defilement (sexual relations between
a non-Jewish German and a Jew. An early
manifestation of Nazi persecution. < ... > Late in the
Second World War, even friendship between a Jew and
a non-Jew became a Nazi crime). BropocteneHHsie 1o
STHO-KYJIBTYPHOH 3HAYMMOCTH TPYIIIBI 0003HAYAIOTCS
JekceMoii ¢ obobraromuM 3HadeHneM Mmarginalized
(‘not belonging to a dominant racial or sexual group.
Supposedly living on the edge of a society which does
you no favours’).

ITogBons urtoru 3TOM YacTh, OTMETHM, 4YTO pac-
CMOTPCHHUEC (l)paFMCHTa «HOMMUHAIIUN PACOBBIX U 3THH-
yeckux rpynn HaceneHusi CIIIA» na 0a3e cioBaps
AHTTIMICKNX SB(OEMU3MOB TOKa3bIBaeT CJEIYIOIIee:
1) ocHOBHOI#1 pacoBoit / ITHUUECKON OOIIHOCTHIO, HMe-
HOBaHHUA KOTOpOI\/'I 3aTPOHYTHI IMMPOLHECCOM IIOJIUTKOP-
PEKTHOH 3BheMH3aINH, SBISIOTCS a(po-aMepUKaHIIbL,
B MEHBIIIEH CTENEHH — MEKCUKAHCKHE U Apyrue ucna-
HOA3BIYHBIC aAMCPUKAHIbI W CMCIIAHHBIC IO 3THUYC-
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CKOMY TIPH3HAKYy TPYIIB; 2) B KauyecTBE 3aMEHHBIX
CJIOB UCIIOJIB3YETCSI KaK KOPIyCc COOCTBEHHBIX UMEH H
WX JIEPUBATOB, TaK U MPEBOCXOIAIINN KOJTMUYESCTBEHHO
KOPITyC IMEH HapHIATESIBHBIX U MPOM3BOIHBIX MpHIIa-
raTeNbHbBIX; 3) B pa3psijie STHOHUMOB IOCTOSIHHO TPO-
UCXOAAT OOHOBJIEHUS] HOMMHAIIMI B CBS3U C HEOOXO-
IFMOCTBIO COOTBETCTBOBATH MPUHIIMIIAM ITOJUTKOP-
PEKTHOCTH, TIPHHATHIM B 3aJaHHBIX COIMATBHBIX paM-
Kax («mapaMeTpU30BaHHOMY» OOIIEHUH); 4) I paspsi-
Ja BTOPUYHBIX HOMMHALIMM XapaKTepHO YAep KaHue
OLICHOYHBIX KOHHOTAIUH, O Y&M CBHICTENBCTBYIOT
MHOTOYHUCIICHHBIE CJIOBapHBIE IOMEThl CTUJIMCTHUYE-
CKOTO XapakTepa U 4YTO MOXET OOBSICHATHCS OTCYTCT-
BHEM XECTKOTO COIHMATBHOTO KOHTPOJS PasrOBOPHON
MOBCETHEBHOU peyH.

[Tepeiinem k paccMOTpeHHIO (parMeHTa «HOMHHA-
UM PAacOBBIX M JTHHYECKHX Tpymnn HaceneHus Poc-
CHM» Ha MaTepHaje CIIOBapsi AB(PEMU3MOB PYCCKOTO
s3pika E.I1. Cennukunoii. B otnuune ot CIIA, rae, B
CBSI3U C OTHOCHUTEIIFHO KOPOTKOM MCTOpUEH 3TOH CTpa-
HBI, MOYXHO TIPOBECTH JIMHHUIO Pa3/ICICHUS MEXIy KO-
PEHHBIMH HapoJaMH M TepeceeHIlaMd, B MHOTOHa-
nroHanbHOM Poccum Bce Hacensromue e€ Hapoabl sB-
JSIOTCS KOPEHHBIMH, BOIIEAIIMMH B cocTaB Poccum
BMECTE C HaceJIIeMbIMU UMHU TeppuTopusiMu. [ToaTomy
BBIICTISIEMbIE TPYMIBI B paMKax MeTaHAIMW pa3iinda-
IOTCS 10 STHUYECKOMY MpPU3HAKY: HOMHHALIUH JIHII
PYCCKOM ATHMYECKOW rpymmbl (TOCYAapcTBOOOpa3yro-
I 3THOC), UMEHOBaHUS MPEICTaBUTENEH HAPOIOB
KaBkaza 1 HEKOTOPBIX OPYTHX PETHOHOB, HOMHUHAIHN
JIUI] €BPEHCKON STHHUYECKOW TPYMIBI U O0O3HAYCHHS
JIUI] 9THUYECKUX MEHBIIUHCTB.

Hamnbonee MHOTOYHCIIEHHBIMH SIBIISTIOTCS IBE TPYII-
MBI STHOKYJIBTYPHBIX HOMHWHALIMI: JIUL €EBPEUCKON Ha-
LIMOHATILHOCTH U TpejicTaBuTeNIed HapoaoB KaBkasza u
HEKOTOPBIX JPYTUX PETHOHOB. DTO MOMXKHO OOBSICHHUTH
MPOSIBIICHUEM BYaJPOBAaHUS JITHOPEIUTHO3HOW KCe-
HO(OoOMM B OTHOLIEHWH MAHHBIX STHUYECKUX TPYII
HacenieHus. VccnenoBaTeny OTMEYAlOT, YTO WYJau3M
HCTOPUYCCKH ObLI Hambojiee TOHMMOHN penurueil B
Poccun kak Ha OBITOBOM, Tak M TOCYJapCTBEHHOM
ypoBHe, a CeBepublii KaBka3, Haumnas ¢ XVIII mo
XIX BB., M3BECTEH KaK PErHOH XPOHWYECKOH KOH-
(IMKTOTEHHOCTH H3-32 CTOJNIKHOBEHHUS OCHOB KaBKa3-
CKOM TOpCKOM LMBUIN3ALUMU U PYCCKUX IOCYIapCTBEH-
HbIX TopskoB [10].

3aroyioBOYHbIE €IMHUIBI CJIOBAPHBIX CTaTeil mpen-
CTaBJICHbI BTOPUYHBIMH HOMCHAIIMSMH, YTHOHHUMAaMH,
ab0peBuarypamMu. BropuuHble HOMHHALIMH, KaK Ipa-
BHUJIO, COOTHOCSITCA C POZOBBIM IOHATHEM «HAIUO-
HAJIBHOCTB». HAYUOHANLHOCMb, HAWA  HAYUOHATb-
HOCMb, 6aWld HAYUOHANLHOCMb, MAKAS HAYUOHATb-
Hocmb, namas epaga, nameli NyHKmM, HAwl. DTHOHU-
MBI: espeticKutl, uy0elcKutl, CeMumcKull, uUpauibCKutl,
cemum, (pparyy3; STHOHUMBI B CIIOBOCOUCTAHHSX: Py C-
CKOSI3bIYHble NUCAENU, e8PelicKas HAYUOHATbHOCY,
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aUYa espelickou HAYUOHATbHOCU, TUUO KABKA3CKOU
HAYUOHATILHOCMU, TUYO APMAHCKOU (Y30eKcKoll, ybl-
2aHCKOU U M.N.) HAYUOHANLHOCMU, UHULMANbHBIE a0-
Opesuatypsbl (akpouumsl): JIKH, JIYH, JITH.

[IpuBenem mnpuMephbl CIIOBAapHBIX CTaTeH, coaep-
JKAIIUX BTOPUYHBbIE HOMHHALIMKM B KayecTBE 3aroiio-
BOYHBIX €IWHHUII.

Hayuonanonocms — BM. TIpsSM. HaMEHOBaHUS Ha-
unoHanbHOCTH. O Hepycckux. Col. 3B¢. mpeumynl. B
cou. ¢ mectouM. Ilpui., pukc. xak 3Bdp. XX—-XXI BB.
Hawa nayuonanenocms . Baweli nayuonanrbHocmu
Takas nayuonansnocms. < ...> // — OHU Bcerja BHITO-
Iy HaWIyT . makas HayuoHaibHocms // BM. eBpen //
(PP); — KoHe4yHO, MBI XOTUM HEBECTY Hauiell Hayu o-
nanerocmu I/ BM. Tatapky // (PP).

Ilamaa epagpa — BM. psiM. HAMMEHOBAaHUS HAIMO-
HabHOCTH. [IperMymn. o eBpesx, HpIraHaX M KaBKa3-
nax. [lepeH. com. 3B., 3Bd. coBeT. (MokueHko, 98 =
9B(.). OT 3amucy B Macrnopre HAMOHATBHOW [TPUHA [I-
JeXHOCTH B TisiTod rpadpe  (Mokuenko, 98, 138-139;
TCCPA, 645). Cp: nametii nynxm.

Haw 1. — BM. eBpeid. Pasr. cou. 3B(. peun pycckos-
3b14. eBpeeB. Dukc. kak 3BP. XX— XXI BB. (CeHnuku-
Ha, 02 = 3B(.). [IpsM. HauMeHOBaHHE HAITMOHAIEHOCTH
B PYC. p€4YH CTAaHOBUTCS 4yTh JIM HE 3ampeTHhIM . Tak,
CJIOBa €BpeH, eBpeiika B 3MOXY collMann3Ma IIPous3H O-
CWINCh ¢ TOoHWkKeHneM rojoca (Cennukuna, 02).
HNMeHHO omlymieHue TOBOPAIIMM OTpP. KOHHOTAIlMH B
Ha3bIBaHUHM HAIMOHAIILHOCTU CO3[IaBAJI0 aHAIMTHYE-
ckue popmel (Kpeicun, 96). < ...> — Bor s 10 cux mop
He keHaT. A y Bac Ha mpumere HET NEBYIIKH, YTOOBI
6buta Hawa? (PP: Pasr. peus).

Haw 2. — BM. TIpsiM. HANMEHOBAHUSI HAIIHOHAIBHO-
ctu. Cot. 3B}. peun HEepYCCKUX, HAIp. TaTrap, KaBKa3-
1EB  T.IN.

IIpumepsl ciOBapHBIX CTaTel, COAEPIKAIMX 3THO-
HUMBI B KAYECTBE 3ar0JI0BOYHBIX CIIHUAII.

Hspaunvckuii — BM. eBpeiickuii. TlepeH. coir. 3Bd.
H3paunsckoii gnewnocmu . M3paunbckozo npoucxodic-
Oenusi. Mspaunvcioii napyscnocmu u 1.1. OHa ObLIa
HECKOJIBKO U3PAUNLCKO20 NPOUCXOAHCOEHUS, BBICOKOTO
POCTY, HO €IIE HE CI0KWIACH,, JIMIIOM K€ OYE€Hb KpacH-
Ba (M. I'munka. 3anucku — npumep u3 bACa, 5, 244).

Hyoeiickuii — BM. eBpelickuid. < nart. Judaeus < gp.
€Bp. — OTHOCALIMICA K €eBPENCKON NCTOPUH, NYAAU3MY,
ap.esp. jehudi — xBana Bory. Ycrap. com. 3B¢. — Bam
YTO YroHO? — CIIPOCHII OH TOHOM, KaKUM MOTYT T'OBO-
PHUTh TOJBKO OYCHb YMHBIC U COJNIUIHBIE (DapMalleBThI
uyoeticrkozo sepoucnosedanusi  (Uexo. HeocTopox-
Hoctb) (BAC, 5, 596).

Cemumcxuii — BM. eBpeiickuil. IHOs3. cotl. 3B(. ot
6ubaetickoro uMenn CUM — OJZHOTO M3 CBIHOBEW M H-
¢uaeckoro Host (CUC, 449). Cemumckue yepmul, ce-
mumckas enewHocms. HekoTopsle, mpasa, T HA
MOE JIUI0 , IIBITAIOTCS OTHICKATh B HEM cemumckue
yepmvl, XOTSA MBICIB , 4TO Mucyca Xpucra pacmsum
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B COBpPEMEHHOH JIEKCUKOTpaQUUeCKOi MpaKTHKe

MOKIIIA M 3p3S — a UMEHHO Ha MOP/BY NIPUXOIUTCS
BTOpasi MOJIOBUHA MOEH KPOBYILIKH , — HaBEpHSAKA UM
nokaxkercs korryncrsennod (BK. 04.14.01).

Cemum — BM. eBpeit [['pymma HapoIoB, HaCEINSIO-
mux win HacensBmmux CeBepHyto u Bocrtounyro Ad-
puky u llepennroro A3uto , K KOTOPBIM OTHOCATCS
JpEeBHIC BaBIWIOHSHE, ACCHPHUUIIBI, GMHUKUHIIEI U IPY-
THe, a TAK)KE COBPEMEHHBIC HAPOABI: apadbl, CHPHIIIHL,
eBpen, 3¢uomnbl. [To mmenn Cuma , mo GuOIEHCKOMY
IPEJaHuI0, OJHOTO U3 TPEX OpaTheB — POJOHAYAIBHU-
koB miemed Ha 3emae  (BAC, 13, 633)]. Uuoss. co.
3B(¢. — XKenux y He€ ¢ BBICIINM 00pa30BaHUEM , Majlb-
ynk KpacuBbid. Ho... cemum... (PP).

®panyy3 — BM. eBpeil. Pasr. mepeH. upoH. B peun
crapu. nokoseHus. Coil. 3B¢. peun ropoxkaH, ¢HKC.
Kak 3B(¢. Bo BTOp. noi. XX B. O603HaUYeHHE BO3HUKIIO
Ha OCHOBE HEKOTOPOTO CXOJICTBA €BPEHCKOTO U (hp
MIPOM3HOMICHHS 3BYKOB, HAaIp.: «P» — TPACCHPYIOIIHIA,
«HOCOBOE» IPOU3HOIICHHE 3BYKOB, a TAKXKE HEKOTOPO-
r'0 CXOJCTBa BO BHEITHOCTH.

[Ipumeps! CIIOBapHBIX CTaTel, COmEpKAlIuX STHO-
HUMBI B COCTaBE€ CJIOBOCOUYCTAHHM, B Ka4eCTBE 3aroJio-
BOYHBIX €IMHUII.

Pyccroszviunvie nucameny — BM. IHACATENN-EBPEH.
[Tepen. upoH. cou. 3B(., Ppukc. kak 3Bd. ¢ k. XX B.
(Kpeicun, 04 = 3B0.).

Eepetickas nayuonanvbHocmo, nuya e8peuckou v a-
yuoHarbHocmu — BM. eBpeil. Dukc. kKak 3Bd. ¢ MOCIL.
yetB. XX B. (Kpsicun = 3B(.). — [a, u lllonenraysp —
espetickou Hayuonanvrocmu (PP)

Jluyo Kaexazckou HAYUOHANLHOCHU — BM. 9EJIOBEK
C BOCTOYHBIMHU Y€PTaMU JIULIA , HEPYCCKHUU, «IIPUHA[-
JIeXxaliee K OMHOW U3 HaruH win HapomHocted CeBe p-
Horo KaBkaza win 3akaBka3bs U JKUBYILEE, BPEMEHHO
WIX TIOCTOSHHO, B KakoM-lI. peruoHe Poccum»
(TCCPA4, 322). Cou. 3B0., Ppukc. kak 3Bd. ¢ 90-x rT.
XX B. B Hact. Bp. — neapd. (Kpeicun = 3Bd.). Hampsi-
KEHHOCTh OTHOIIICHUI MEXIY HapolaMHu POXKIAET Y
JIFO7IeH, BBRICTYMArOMMX my0i1. (y )KypHAJIUCTOB, TOJHT.
nesiteneii), 00sS3HbP HETOYHBIM CIIOBOM HEBOJIEHO CITO-
cOOCTBOBATH MEXATH. pazaopaM. Tak, ¢ HelaBHUX MOP

CTaJIM yIOTp. OMMUCATCIIbHBIC O60pOTI>I auya apMﬂchou'

HAYUOHANbHOCMY W JAXE JUYad KABKA3CKOU HAYU O-
HAIbHOCMU, XOTA TaKOW HallMOHAJIBHOCTH , KaK KaBKa-
serr, He cymecTtByeT (Kpoeicun, 04). CyneOHas manara
mo uH(popMannoHHEIM cropaM mpu [lpesunentre PO
PEKOMEHI0Bajla MPHU3HATh HEKOPPEKTHBIM M HEITHY-
HBIM YIOTpeOJIeHNE B ra3eTaXx TEPMHUHOB THUIA  «JIMIA
KaBKa3CKOW HallMOHAJIbHOCTHY.

Jluyo apmsinckou (y36eKckoll, yvbleaHckoll u m.n.)
HayuoHanbHocmy — BM. apMsHUH (y30€K, IbITaH W
1.11.). Co1t. 3B(., pukc. kak 3Bd. ¢ K. XX B. B OTHOIIE-
HuUM npencrasutened HaponoB KaBkaza  , Cpenneit
A3WH 1 HEKOTOPHIX OPYrux peruoHoB B mpecce (Kpoi-
cuH, 04 = 3B0.).
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[Ipumeps! cOBapHBIX CTaTed, COMAEP)KAIIUX WHU-
IuanbHble a00peBUATYPHl B KA4ECTBE 3arOJIOBOYHBIX
CJIMHMUIL:

JIKH (a;-ka-3H) — BM. Hepycckwuii, kaBkaser. Co-
Kpall. OT «JIHIO KaBKa3CKOW HaIMOHAIBHOCTH ». Col.
9B¢. myon. peun, gukc. kak 3B¢. Hau. XXI B.; JIYH —
BM. deueHer, yeyeHka. CoKkpaml. OT <JTUI0 YEUEHCKOH
HarmoHanbHOCTH». Coll. 3Bd. myOs. peun, QUKC. Kak
9B¢. cHau. XXI B.; JITH — BM. TaIKuK, TaJOKUUKA.
Cokpall. 0T <«IHIO Ta[PKUKCKOU HAIIHOHATBHOCTH .
Cor. 3B¢. my6m. peun, Gukc. kak 38¢d. B Hau. XXI B.

Kak BupuM, GONBIIMHCTBO ABGEMH3MOB, HOMHHU-
PYIOIIMX MpPEACTABUTENEH NaHHBIX STHHYESCKUX TPYIIIL,
SIBIISTIOTCS. COLMANIBHBIMH, T. €. HCTHONB3YIOTCS B Tapa-
METPHU30BaHHOM OOIeHNH. HekoToprle W3 HUX SIBIIS-
FOTCSl YCTapeBIIMMH, IPYrHe 3BPEMU3MaMU-COBETH3-
mamu, cBsizanHbME C peanusimu CCCP, tpetsu poan-
JUCh U YIOTPEOIAIOTCA B cdepe COBpeMEHHOH ITy0-
auyHOl peun. Ilocnennue — 370 HegaBHHE 00pa3oBa-
Hus (koHenm XX — Havano XXI BB.), HCIOJIB3yeMble
IUIL Ha3bIBaHUS HEAOCTATOYHO YCTOSBIIHUXCS M HEOI-
HO3HAYHO MOHMMAeMBbIX MOHATHH. X ckopee moaTomy
MOYKHO OTHECTH K pa3psiay TCPMHHOMIOB, HE MPETCH-
IOYIOIIAX HA TOYHOCTh 3HAYEHUS M YCTOWYHBOCTH B
yIOTpeOIeHUH.

Crenyromas rpynna — HOMMHALMU JIML] PYCCKOH 3T-
HITYECKOH Tpyrmibl. K HUM OTHOCSITCS CITeyIOIIHe TPU:

Pyccroasviunwiii BM. pycckuii [Tot, nis koro pyc-
ckuit s3bIK sBisgeTcs pogusiM  (TCCPA, 685)]. Cou.
3B(., pukc. kak 3BQ. ¢ k. XX B. (Kpbicun = 3B(.).

Omuopoccuanun — BM. pycckuid. Corl. 3B(., dukc.
kak 9B¢. ¢ k. XX B. (Bacunnes = 3B¢.). Eme otHOCH-
TENFHO HEABHO B TEJIEBU3MOHHBIX TEKCTAX NOBOIBHO
9acTo QUIypHpOBaIIO BeChMa TYMaHHOE IT0 CEMaHTHKE
CYIIl. 9MHOPOCCUAHUH, BBICTYTIABIIEE KaK 3B(. K CIOBY
pycckuil. Hamp.: «...epecelieHne 2mHopoccusan W3
OBIBIIMX COIO3HBIX COBETCKHX pecmyOnuk». HoBocTw.
OcrankuHo. 94.24.5). OqHaKko COBCEM HEIAABHO CTAU
HaM¢€4yaTbCs HWHBIC TCHACHIMHM, BHCIIHC CBUACTCIILCT-
Byromue 00 OTKa3e OT MceBI03B(].: «O MPUTECHEHMIX
ke pycckux B Kazaxcrane roBoputs (mpe3uaeHTsl PO
u Kazaxcrana) He cramu coscem» (Hosoctu. TB—6.
98.07.07) (Bacumnses, 03).

JICH BM™. pyccikuti, craganun. COKpail. OT «uyo
cnasanckou HayuonanoHocmuy. Cotl. 3B¢. myoi. peun,
¢uxc. kak 3. B Hau. XXI B.

Bce Tpu 3BpeMu3Ma oTHOCATCS, KaK BHAUM, K KOH-
1y XX mnu Havany XXI BB., T.€. STUMOJIOTUYECKHU SIB-
JSIFOTCSL  pe3yJIbTaTOM  IIepecTpoedHo-pedopmMaTopc-
KOTO «IIEPEXOIHOTO» MEPHosia. ITO BPeMsl XapaKTepH-
3yeTcs, B 4aCTHOCTU TeM, uTo ¢ pacnagom CCCP pyc-
CKHE OUIYTHJIM ceOs pacuIeHEHHBIM HapoJgOoM (XOTs
pyccKas HalMOHAIbHAS HICHTUYHOCTH MPUCYTCTBYET
HAa apPXUTHUIIMYECKOM YPOBHE), a IMPOXKHUBAIOIINE B
OBIBIIMX pecryOnuKax — AUCKPUMHUHHPYEMBIM 3THO-
coM [3: c. 323].
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Bce atr 3B eMU3MBI QUKCHUPYIOTCS KaK «COLHANTb-
HBIE», T.€. MCIIOJIb3YeMble B PA3IMYHBIX COLMATBHBIX
cepax, Takux Kak MyOJUUYHAs peub, OQHULUAILHBIC
nokymeHTsl W T.4. OnHako Bo3HmKIHe B Poccum mo
ocBaMBaeMbIM (BCIIe] 3a 3amajioM) MOTHBAM IIOJIAT-
KOPPEKTHOCTH, OHH, HE yCIIEB YKOPEHUTHCS B S3BIKE B
CHJIy CBOEW CEMaHTHYECKOW HEMpO3PavyHOCTH U He-
00OCHOBAaHHOCTH, BOCHPHHHAMAIOTCS OOIIECTBEHHBIM
CO3HAHHMEM KaK «HEJeIbIe» 3BPEMU3MBI HIH TICEBIO-
sBGeMH3MBL. BOT Kak oOlieHMBaeTCs, HampUMeEp, Tep-
MUH «3THOPOCCHUSHE»: «HENb3s IIPU3HATH €ro 000CHO-
BaHHBIM HHM Hay4HO, HU MOJUTHYECKHU. Takoro 3THoca,
Kak "poccusiHe”, HUKOTJa B uctopun Poccun He cyie-
CTBOBaJI0. Takoi 3THOC HE CYIIECTBYET ceddac U —
Oosiee TOrO — He MPOCMATPUBAETCS HUKAKUX IPEAIo-
CBUJIOK K €ro CTaHOBJIEHHIO U (JOPMHUPOBAHMIO B Oymy-
mem» [3: c. 325].

Homunanmm, cBs3aHHBIE ¢ 0003HAUEHHEM IIpeICTa-
BHUTEJIEH 3THUYECKOTO MEHBIIMHCTBA, MPEICTABICHBI B
cioBape OBYMS SB()EMHCTHUCCKIMHU CIUHHUIIAMA: M-
HOpUMAapHulii i KAMYAOATbL.

Munopumapnenii — BM. MajoducieHHbIiH. O maio-
YHCICHHOM SI3BIKE ¢ HOCHTENSIMH A0 50 THIC. YETOBEK,
0 «BBEIMHparIeM» Haponae. VHos3. crel. JUHTB. 3B.
IO TIPOMCX. U COLL. 3B(. JIMHTB. peuu, pukc. kax 3B¢. ¢
Had. XXI B.

OpHako 3aMeTHM, 9TO B OUIIHATHHON TOKYMEHTA-
WU TIPOAOIDKAET MCIOJIb30BATHCS TEPMHUH «MaJOUHC-
JICHHBI», KaK, HalpuMep, B TOKyMeHTe «EnuHbIi me-
peyYeHb KOPEHHBIX MaJIOYHMCIEHHBIX HapoaoB Poccwuii-
ckoii denepannu» (yIBEp>KAEH MOCTAHOBICHUEM IIpa-
ButenbcTBa OT 24.03.2000 r., TociienHsAsS naTa U3MeHe-
Hus 26.12.2011 r.).

Kamuaodaner — BM. nBoeuHMKH [YmoTpeOsBiieecs
B XVIII B. Ha3zBanne kKopeHHOTO Hacenenuss Kamdar-
ku — utensMeHoB (MAC, 2, 25)]. Ha3panue mioxux
YYEHHKOB, CHIIINX B KJacce Ha CaMbBIX 3aJHUX Iap-
Tax (Ha «kamuatke»). [IpocTtop. mepeH. UpoOH. ycTap.
s13. 9B(.

B nmaHHOW WHTEpIIpeTanui 3BPEMH3M KaAMUAOALbL
paccMmarpuBaeTcs Kak (urypa peud (BM. JBOCYHHKH),
B TO BpeMsl KaK ero JApyroe ynorpedyieHue (BM. UTEIb-
menbl) otHocuTcs K XVIII B. Crout 3ameruth, 4TO
CETOoAHA B YIIOMHWHABHIEMCA BBINIC TOKYMCHTEC Kam4a-
oanbl W umenvMeHbl PACCMAaTPUBAIOTCS KaK pPasHbIC
HapoJpl.

[TogBons utoru 3Toill 4acTW, OTMETHM, YTO pac-
CMOTpEHHE (parMeHTa «HOMUHAIIMH PACOBBIX U 3THHU-
YecKHX Tpymn HaceneHuss Poccum» Ha 0asze cioBaps
PYCCKUX 3B(GEMU3MOB IOKa3bIBaeT: 1) ATHOKYNBTYp-
HBIC 3B()EMU3MBI OTPAKAIOT H3MECHEHHUS B COIIMOKYIIb-
TypHO# >ku3HH Poccuu, GONBIIMHCTBO M3 HHUX POIH-
JIOCh B COBETCKHMH M IIEPECTPOCUHBII NIEPUOJIBI U OTpa-
YKaeT pealMy 3TOr0 BPEMEHH; 2) OCHOBHBIMH 3THHYE-
CKUMH OOILIHOCTSMH, UMEHOBAaHUS KOTOPBIX 3aTPOHY-
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TBI TIPOLECCOM IOJUTKOPPEKTHOH HBGEeMU3aINH, SB-
JSIFOTCSL eBpericKas ATHUYECKAs TPYIIa U dTHHYCCKHE
obmuocTu CeBepHoro KaBkasa, B MeHbILIEH CTEIEHN —
STHUYECKHE OOIIHOCTH APYTUX PETUOHOB (B TOM YHUCIIE
PYCCKHE) U MUTPAHTHL, 3) B KA4eCTBE 3aMCHHBIX CIJIOB
WCTIONB3YIOTCS ATHOHUMBI, BTOPUYHBIC HOMHUHAIIUH U
ab0peBuatypsl; 4) B CKIIJBIBAIONICHCS HOBOH pealb-
HOCTH TIepecTpoeyHoi Poccuu paspsi MOIUTKOPPEKT-
HBIX 3B(PEMH3MOB HEM30€KHO MOIOJIHIETCS HOBBIMU
SI3BIKOBBIMH €AMHUIIAMH; OJHAKO MX CMBICIOBas cepa
eIlle HAXOMUTCS B CTAJIUU CTAHOBIICHHS U HE SBISICTCS
CTPOTO OYEpPUYEHHOH, U MOTOMY HX HCIIONB30BAHUE B
peun, XOTS W COOTBETCTBYET IPUHIMIAM IIOIHATKOP-
PEKTHOCTH (T. €. HE SBJSACTCS TPyObIM HJIM HEBEXKIIU-
BEIM), BBI3BIBAET Y MHOTHUX HOCHUTEJECH S3bIKA CKEIITH-
YeCKOe OTHOLICHHE.

Bv1600.

1. Ommcanne S3BIKOBBIX €AWHHI] B JIMHTBOKYJIBTY-
porpaduueckux ClIoBapsx OasupyeTcs Ha ydeTe Bax-
HOTO (pakTOpa MOCTPOCHUS KAPTUHBI MHpa — UCTOPH-
YECKH CJIOXKUBIIETOCsS HAIMOHATBHOTO MEHTAJHTETa,
T.€. CBOMCTBEHHOTO JaHHOMY HapOIy CKJIaJa MBIIIIe-
HUs, Chenu(UKA HAUOHATBHOTO CaMOCO3HAHHS U
0COOCHHOCTEH MHPOBOCTIPHSATHSL.

2. B coBpemenHOM MaTepuane (KaKOBBIM SIBIISTIOTCS
HCCIIelyeMbIe CIIOBapu) B 000UX s3bIKAX MPOCIIEKHUBA-
eTcs (yHAaMCEHTANbHAs pOJIb KaTETOPHU «CBOW»—
«9YXXKOI/Ipyroii» He TOJIBKO B TPAKTOBKAX M OIEHKAX
OOIIHOCTEH JFO/ICH, TUCKPUMUHUPYEMBIX IO TPH3HAKY
packl, 3THOCA JINOO COLMATIBHOIO CTaTyca, HO U (B CBS-
3U ¢ OCOOCHHOCTSIMU JBIDKEHHS ITOTUTKOPPEKTHOCTH)
[0 MPHU3HAKY TEH/EPa, BO3PACTa, BHEITHOCTH, podec-
CHOHAJIBHOI MHAKOCTH, (PU3MUECKUX, YMCTBEHHBIX MU
MICUXUYECKUX OTIUYNH, JeBUAHTHOTO TIOBEICHHUS.

3. 3HauUTEeNBHBIA MHTEPEC AJS IMHTBHCTA B IIOHHU-
MaHUH 3THOKYJIBTYPHOH MpOOJIEMATHKU KaK CerMEHTa
HAIMOHATHHOW KapTUHBI MUpA MPEICTABILIET U3YICHHE
9B(heMUCTHUECKIX HOMUHanui. [loaBMXKHOCTL 3Bde-
MHUH U €€ OT3BIBUMBOCTH Ha HU3MCHCHUSA, TPOUCXOAAIINC
B TOM WJIH MHOM COIIMyMe, OOraTCTBO U JISTKOCTh 00pa-
30BaHUSI STHOHUMUYECKHX HOMHHAIMH, BO3MOXKHOCTH
MEPEOCMBICIICHU SI3BIKOBOM €AUHULBI IPU HEU3MCHHO-
CTU €€ MaTepHaIbHOrO0 O0JIMKA — BCE STU CBOMCTBA 3B-
(heMU3MOB JIENAIOT UX THOKAM HHCTPYMEHTOM, (PUKCH-
PYIOIIUM B sI3bIKE U3MEHCHHS B OOIICCTBEHHOM CO3HA-
HHUHU U HaL[I/IOHa.]'H)HOI/IV MCHTAJIbHOCTHU

4. ComocTaBUTEIbHOE U3YICHUE CETMEHTA KApTHHEI
MHpa «HOMHUHAIIUHM PACOBBIX M 3THHYECKHUX TPYIII Ha-
CEeNICHUS» Ha MaTepuase cioBapei 3BPEMHU3MOB aHT-
JHMICKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB TTOKA3hIBACT, KAK CHIIEHO
Pa3MHIAIOTCS ATH «TApaJLICTbHBIC TEKCTHD», B CBSI3U C
3aBUCHMOCTBIO sI3bIKa OT OCOOEHHOCTEH COIMAIbHO-
HCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS HaUWH, pedopM U TIpeodpa-
30BaHMH B OOIIECTBEHHOW U TOCYIapCTBEHHOH KHU3HU
Y TOCYJIapCTBEHHOM SA3BIKOBON MOJIUTUKH.
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